Glad Tidings, Good News 好信息 「傳好信息」是新約一個重要主題（路一19，八1；徒十三32；羅十15），基本上是譯自希臘文的動詞euangelizesthai，在舊約和新約均譯作「傳好信息」，可以用在宗教上或俗世事務上（後者如報告生了男嬰）。自中世紀開始，「好信息」即等於「福音」，故euangelizesthai便是傳福音了。稱福音為noel，如傳統聖誕詩所用的，是源自法文的nouvelle，今天法文聖經仍稱福音為bonne nouvelle。
　　更正教認為，福音就是整個基督教信息的核心所在，是由耶穌基督從生到死，卻復活和應許再來所組成。它影響的範圍亦包括人的整生，不僅是福音聚會所傳的那些，或僅影響人決志信主的一剎那（參路二10）。按教父的了解，福音最早是傳給夏娃的，即所謂「前福音」（protevangelion，創三14～15）；整本舊約的應許，均含有福音的成分。這種解釋的目的，自然是想向猶太人解釋，新約教會是猶太教的延續和成就了。
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